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FARAMARIBRO. 


Gouvernements Secrelarij. 
… PARAMARIBO, den 6 Mei 4838. 








De Commissie tot aanneming en be- 


_oordeeting der in te leveren aangifte van 


verkochte Bram en Metassie en der 


revenuen. van Houtwaren ;op aanstaande 
Woensdag den 9den dezer, in plaats van 
Vrijdag 
zoo wordt zulks bij deze ter kennisse van 
de daarbij belanghebbenden gebragt. 
De Goveerneiments Secretaris, 


— 





8 F N 
RP engefingen. 
EEn er 

. ‘Ken Officier van Napoleon. 

| ( Een Verhaal à. F 
„ (Vervolg en alot van ons vorig Vo.) 

Frederik wierp een’ wanhopigen 
blik op den grijsaard…—- » Die mildelen 
bezit, ik niet,” antwoordde hij met eene 
finauwe, naauwelijks verstaanbare stem; 


» ‚ik berain.… ik aanbied uwe dochters”: 
ikea 


‘maar ik wil haar niet misleiden .. . 
„Catharina niet trouwen. ee 
… »Gij kunt haar uiet truuwen , m heer? 


herhaalde zwaar -ademhatende de oude 


man. — 5 — 
Neen. .. want ik ben niet meer vrij … 
ik ben reeds getrouwd.” — 
Gelijk een tijger sprong de oude terug. 
sGetrouwd! verachtelijk! schaa:telijk! Geef 
mij de eer mijner dochter weder, ellen- 
dige verleider... geef mij mijn geluk, 
mijne vreugde, het sieraad mijns ouder- 
doms terug!... Geloof. niet, dat gij zoo 
van mij afkomt... voor het leven, dat 
gij bezoedeld hebt; voor het geluk, dat 
gij verwoest hebt, moet gij genoegdaening 
geven. Een van ons moet sterven ! Kom !” 
“Frederikstak fier het hoofd omhoog — 
„Doe, wat gij wilt, mijnheer; Maar met 
u vecht ik niet.” É 
‚ »Vecht ge niet met mij, ellendeling ? 
En kuisch, zachtaardig, schoon meisje 
_kondt gi onteeren , maar wanneer haar 
“vader voor uw aangezigt staat, en u, 
ellendeliag! te rede stelt, wien, hij de 
eer wil aandoen, om hem tot zich te ver- 
heffen, geloof gij dan, dat uwe verfoei- 
jelijke handelwijs zoo goed af zal loopen, 
wanneer gij Weigert, hem te woord te 
staan? ... Maar bedenk u wel.” riep de 
N oude , greep Frederiks aan. den muur 
‘opgehangen degen, en sloeg.er. hem mede 
in 't gezigt, »beveel dan” uwe zie} aan 
God! Zoe waar, als gij de laagste aller 
menschen zijt, zoowaar stoot ik u zonder 
de minste barmhartigheid neder 1” | 
…’sIk vecht niet !” herhaalde Frederik, 
»en toch ben ik geen lafaard „” dus ging 
hij op een’ fieren toon voort ‚en ontblootte 
‘zijne borst „‚» . . vijf wonden , het eerekruis, 
òp het slagtveld verdiende épaulettes. — 


Dit strekke u ten bewijze, dat ik geen | - 


lafaard ben. Maar gij zijt de vader van 
Catharina, en niets kan mij bewegen, 
om de hand naar u uit te strekken.” 

20, bij: de eer mijner dochter!” her- 
haalde de oude Portugees, en gaf een’ 
Schaterenden-Jacb, »Ik houd van geen 


JENSDAG, den 


n {iden Mei, zullende vaceren; 


ven 


besc * * As be : 
Er Besſtaat vcno soort van wantopighoid,: 
die, om hare kracht biggen lep 









schreeú wd hij met eene donderende stem, 
ea pakte Frederik: kj den arm, die, 
eene onwillkeufige neiging tot zelfbehoud 
involgende, de deur genaderd was, »Gij 
zult mij niot vntlaopon Nog eens... Spaar 
mij eene misdaad,” neem den degen en 
vecht! vecht... Neen ,.. Gij wilt niet. … 
Neen. ……Nu, welaan. dan 1”: BEN 

- Hij trof de borst- van den ongelukkigen: 
Jonginan met zulk eene kracht, dat de 
degen achter weder uitkwam. Frederik 
viel neder. Een oogenblik stond de grijs- 
aard onbewegelijk , toen wierp hij zijn’ 
mantel at, wierp bem op den verslagene, 
en de armen over de berêt gekruist, sprak 


hij bedaard: wIk. beveel hem in: Gods 


barmhartigheid. aan |”: : 

Ofschoon Catharina niet wist, dat 
bear vadereen’ van Frederiks brieven 
betat , die zij, on vooraigtig genoeg, niet 


verscheurd had, stond. zij toch zeer ver- 


wenderd., dat hij zoo bitter bedroefd ‚en 


zoo ongewean norsch:in zijne. uitdruk- 


kingen was, en niets was deor haar, 
gedurende de reig naär Bayonne onbe- 
proefd gelaten , om de: reden daarvan uit: 
te vorschen. Naderhand’ had zij al zijne 
bewegingen gadegestagen , angstvol al zijne 


Behreden. bewaakt , en van angst bevende, 


dooreen vreeselijk veorgedmel aangedre- 
‚ was zij. op het sphouwtaoneel aan · 
gekomen, toen het spe: even door ons 


Ps 





met geene woorden kan beschreven. wot-- 


den. Doods bleek, met hangende haren} 


de eene hand naar haren vader. uitstrek- 
kende, als wilde zij hem vervloeken , de 
andere naar het lijk van haren geliefde 
gewend, sprakeloos en zander een’ enkelen 
traan ‘te sturten, stond zij daar , zoodat 
men haast zou gezegd hebben, dat zij 
plstseling in die houding duod gebleven was. 

Gelijk alie gebeurtenissen, die op de 
eene of andere wijze met staatkunde in 
verband kunnen gebragt worden, ver- 
spreidde zich bet gerucht, dezer vreesse- 
lijke daad snel door geheel Bayonne.N a- 


poleon werd er terstond van verwit- 


tigd, en omdat hij. zich deze gebeurte- 
nis, behalve: wegens zijne bijzondere ge- 
negenheid tot Frederik, nog om de 
door hem onderstelde oorzaak dubbeld 
aantrok, begaf hij zich onmiddelijk in 
persoon naar de plaats -zelve, waar de 


oude, zonder:weerstandbieding gevatte, 


Portugees door eenigeofticieren van den 
generalen staf bewaakt werd, 

Toen Napoleon de kamer binnentrad, 
ontblootte hs vóór: ket lijk zijn-hoofd, en 
naar den oude toe gaande, die , om geen 
getuige van de hartverscheurende droef- 
heid zijner: dechter te meeten zijn, zijn 
aangezigt iu beide handen verborg , vroeg 
hem de Keiser: » Hoervis uw naam” 

Sehtelijk wischte de grijsaard detranen 
af, die over zijne wangen rolden. — » A n- 


tonio de Vega,” antwoordde hij;| 


»... Een naam, die door zes geslacht- 
reeksen zich vlekkeloos staande hield.” 
„Uw stand ꝑ 

“ »Soldaat ... eertijds. kapitein in het 
regiment gardes.” 

’ »Wat bewaog u, dien man hier te ver- 
moorden 3” 


» Waarom. moet: ik het bekennen 1” her- 
vatte de oude Portugees ‚ bet hoofd schud- 


kinderspel, jongtnan! het is geene ijdele | dende. »Waarom zou ik een onteerd leven 


bedrijging ! — Gij zult mij niet ontloopen',” trachten te „verdedigers #... Ik: beb dien 


A". 1838. 


glen MEI. | 8 | 











schieten. Ik zal mij 
digkeid beklagen.” m 
Napoleon stampte met den voet. — 
Waarom hebt gij deze misdaad begaan °° 
herhaalde de Keizer op een’ strengen toon. 
» Waarom?” riep de oude met een’scham- 
peren lach. »Moet ik dan mijn schande 
hardop bekennen?... Waarum? Nu... 
Omdat dit mensch mijne dochter oat- 
eerd had. no 
Eu nu op Catharina tveloopende, 
wier geheele kracht en moed in deze. 
eeuwiglange angstvolle minuten uitgeput 
was, was hij. slechts in staat de woorden 
te stamelen: —»Catharina! Cath a- 
rina! kom tot u zelve... Spreek! mij: 
engel! mijne Catharina!” 
‘sMans stoïcismus was niet bestand 
tegen de alles allesvermogende stem der 
natuur. Tranen ontrolden aan zijn ooge. 
en het bleeke gezigt tusschen zijne handen 
nemende , zeide hij : —» Arm , onschuldig, 
buiten uw’ wil in de strikken van den 
Booze gevallen lam {... Vóór uw volkomen: 
ontluiken reeds eene verwelkte bloem ... 
Zoo jong, zoo schoon , zoo zachtzinnig en 
reeds ontbladerd ... reeds verloren! > Niet. 
waar Catharina, dierbaar kiad,” dus 
ging hij voort, ea zag haar yol teeder-; 
heid aan; »gij hebt uwen ouden vader. 
immors nog lief ?... Teen gij uwen moee 


niet over onregtvaar- 


had, ger zerlaart, dieu in uwe teedere kindsch- 


reid. oppaste ‚ wielenede uuw vaderkgad 


en: God diefhobben? O dochtet., , deiheter.! ; 


vloek mij niet... Fk moet-mtervant”.. 
"ss Aan dit téuneel moet eert einde gemaakt 
worden ” zeide Napoléon met eene 
forsche maar bewogen stem —-> men brenge 
den oude weg en fusillere hem!” _ 

Bij deze woorden sloeg Cathrrina 
de oogen op, zij voelde de armen haars 
varters, die teederiijk haar hoofd omvat 
hield , zij gedacht aan zijne liefile tut haar, 
aan zijne lange zorg voor haar. aan alde 
rustige en vreedzame dagen , die zij met 
elkanrter beleefd hadden; —zij zag, zij 
gevaelde niets, dan het gevaar, waarin 
hij verkeerde, en op hare kniën voor, 
Napoleon nedervallende, riep zij met 
eene. bevende stem: — Genade , Sire, 
genade! Gij hebt eene mueder eene echt- 
genoote. Ontruk mij mijnen vader. niet ‚ 
mijn’ eenigen steun , mijne eenige hoop. … 
Goede daden, Sire, gelden inden hemel 
als groote overwinningen... en;het uur 
des doods staat goo wel voor Kouingen 
als voor andere menschen! O. barmhar- 
tigheid mijn God! Genade voor mijn 
vader; genade voor mij ! 

„Ik heb daar geen regt.toe, Madame! * 
hernam de Keizer met goedheid, en hic 
het ongelukkige meisje op, die knielende, 
met hangende haaren, gevouwen handen, 
een engel des gebeds en der smarte scheen 
te zijn; — „Het bloed van een Fransch 
officier is kostbaar... De geregtigheid 
moet haren vrijen loop hebben!” 

‚ Het is een zeer treurig geval!” voegde 
Napoleon tot Duroc, sprekende, 
die Catharina in-zijne armen, hield , 
er bij, en wischte heimelijk een’ traan 
weg; »maar hier zou kwijtschelding van 
straf het voorkomen hebben van straffe. 
toosheid 5: Es — 

De oude Portugees. stierf met den moed 
van een’ soldaat en met den gelatenheid 
van een’ Christen. Catharina nam, 
nadat zij in al-de kerken der stad erder 
| gesteld had ou missen te laten lezen voor 


de eeuwige rubthaats viedersen*van haren ' 
geliefde, def sluier in het kfouster der 
Feilige Caecilia. Haif getroust door die: 
anilde Gedsdienst, die. alie wonden heeit, : 


en haar leven aan de uitoefening van 
vrome werken der barmhartigheid toe- 
wijdende , is zij de schuts-engel der heilige 
‘zusterschap geworden, en Léssabons inwo- 
ners spreken ninimer van eene vroine, 


kruid en best. Ligtifen geeft terstond 
den sleuteFvan zijn koffer aan Antonio 
Poggi, die bij dit schrikkelljk tooneel 
tegen woordig Was, on verzoekt hem, aan 


boord te gaan, om het geld te halen: 
»ZLie wel tus, dar gij — wterug komt „” 


riepen de kerels Poggi na, vanders 
schieten’ wij u dood eén uwen heer boven- 
dien.” Poggi loopt heen en vindt op het 


in Geds wil berustende vrouw , zonder | schip den bediende van LigtMon, die 


Christina’s naam boven aile anderen | 


daarbij te noemen. 
Pe Roovers van Rondinara. 

Gedurende den winter van 1835 had de 
Engelsche reiziger, Heury Ligthon, 
een vaartuig gehuurd, betwelk hem naar 
het: eiland Sardinie overzette, waar hij, 
‘Aich met de jagt vermaakte, Hij verliet! 
Sardinië in de eerste dagen van Maart, ! 
om naar Livorno te reizen. Doch het weer 
Hoodzaakte hem, ín cene kleine baai up. 
Corsica aan te leggen, welke Rondinara: 
genaamd wordt, en tusschen Porte Beechie 
en Bonifacie gelegen is. Den 1Oden des 
morgens werd hij aan den oever een’ ouden : 
herder met een’ langen baard gewaar, eene | 
kan met melk dragende, die hij —— 
verkoopen. Nadat hij op zijne dringende 
bede aan boord van het vaartuig genomen | 
“vas, bezigtigde hij met een somber ge- | 
Taat en eene ongemeene opmerkzaamheid 
at de gedeelten der woningen van den 
teer Ligt hhen. Men kocht zijne melk 
en deed zjn best, om hem spoedig weder 
aan wal te brengen, vermits bij aan allen 
verdacht voorkwam. Hij vroeg aan een’ 
scheepsjongen , vf de Engelachman dik wijls 
ter jagt ging: »Hij meest,” voegde hij er 
bij, »op gindschen heuvel jagen, waar 
vulop hazen en patrijzen waren.” 

’s Morgens um 11 ure begeeft zich de 
eer Ligthon, door den schipper, A n- 
tounio Poggi, vergezeld, aan wal, om 
zich volgens zijne gewuonte met de jagt | 
te vermaken. Tegen ft uur is hij juist op 
de, door den ouden aangewezen , hoogte, 
toen zich vier gewapende mannen met 
een donker uitzigt en liet aangezigt zwart 
gemaakt, aan hem vertuunen. Mij ver 
wWijdert zich schielijk, om met ben niet 
in aanraking te komen; maar naauwe- 
dijks heeft hij eenige schreden gedaan, 
et de vier verdachte gestalte hebben hem 
reeds ingehaald. Hij liet zich tinu, alsof 
kij geweldig beus was en roept hun toe: 
»Wat wilt gj hier, met wapens en ver- 
kleed? Maakt u terstond weg 1” Doch deze 
lieden, Iree schrikkelijk zij er vok uitkagen, 
legden álle Zachtmgedigheid en wilwillend- 
heid aan den dag: Vrees niets,” zeggen 
zij: »wij willen u maar om een weinig 
skruid verzoeken, en zullen u daarvoor 
seene plek wijzen, waar gij veel wild 
skunt vinden.” Ligthon is niet ont- 
Hast door deze onverwachte toespraak, 
€n kaast zich, hen te vreden te stellen , 
terwijl hij afscheid van hem neemt, en | 
voor. hun aanbed beleefidelijk bedankt. 
Weldra ziet hij, dat men hem vervolgt, 
en hem niet uit het oog verliest. Toen hij 
eindelijk aan eene wilde daikloof komt, 
2ièt hij plotselijk zijne verdenking in eene 
schrikkelijke zekerheid verkeerd. Hij keert 
tich om ‚en herkent dezelfde mannen , ach- 


ter eene mts post gevat hebbende , op hem [ 


aanleggende en toeroepende, zijne wapensaf 
te leggen. De Engelschman gehoorzaamt 
terstond. Men maakt zich meester van 
Zijn geweer, en vervolgens van zijn’ per- 
soon , tevens geeft men hem te kennen, 
dat hij moet sterven, zoo hij geen 19.000 
francs geeft. — 10,000 francs heb ik niet. — 
Nu, dan 8,000. — Zoo veel heb ik ook 
niet. — Dan 6,000. — De Engelschman dingt 
xvo telkens van de som af, en de hoos- 
‘wichten verlangen 4,000, 2.000, eindelijk 
400, Lighton hiedt hun 300 francs, en 
verklaart, dat dit ad-bet geld was, wat 
hij bezat. — » Wij zijn met ons vieren „” 
@ntwoordden de rouvers, sen wij willen 
‘ten minste ieder voor zijn hoofd 100 francs 
hebben.” Eindelijk geven zij onder vrees. 
selijke bedreigingen toe, en nemen de 






hem het losgetd- woor sújn* heer overgeeft. 
Hij geeft hem kennis van diens neteligen 
toestand, en zegt: » Als gij twee schoten 
hoert „zoa beween-ona,.alsof wij dood wa- 
ren.” Peggi wikle juist terug loopen, toen 
Zijnvaterer Bij komt , en heim háar de our- 


(Zaak vraagt der ontsteltenis, die hij op 


hunne aangezigten leest. De zoon wil 
niet spreken , maar de vader staat er up, 
en eindelijk moest hij hem alles zeggen: 
Nu verzet zich de oude en wit zijn’ zoon 
niet laten gaan. »Maar,” roept Poggi, 
vals ik niet terug kom , zullen zij mijnheer 
Ligthon dood schieten.” — »En als zij 
u dood schieten ?=-» Wees niet bevreesd ; 
vader, ik kom heelshaids. weder, laat mij 
heen snellen de oogenblikken zijn kost- 
haar.” — » Welaan, dan ga ik met u.” — 
» In ‘es hemiels naam niet, anders moeten wij 
allen sterven. Zij hebben wel uitdrukkelijk 
gezegd, dat ik alleen maet komen.” — 
Eindelijk gelukte het Poggi,zich aan de 
armen des vaders te ontworstelen’, dien hij 
trousteloos terug liet. 

Ligthen ziet eindelijk sijnen bevrij- 
der komen, dien hij sedert een uur reeds 


gewacht had; hij vraagt zijn geweer terug, f 
dat hij ontvangt, nadat het afgeschoten | 
Hierop verdwijnen de roovers nret 


is. 
han geld. 


Wie waren de daders dezer schandelijke | 


berovving? Hoe kon zulk eene afschuwe- 
lijke misdaad in Corsica begaan worden? 
Diet land was altijd zoo gastvrij jegens den 
vreemdeling; het stelen wordt daar zoo 
veracht! Nooit léverde dit departement 
het voorbeeld op van zulk eene rooverij. 
Inderdaad ging er slechts één kreet van 
verontwaardiging op, van het eene einde 
des eiland tet het andere, op het hooren der 
tijding. van deze schandelijke aanranding. 

Atdra vernam inen, dat in den omtrek 
van Rondinara slechts een eenig huis- 
gezin woonde, met mame Ferracciì, 
in een’ kwaden naam staande, en in de 
grootste armoede levende. Na den gepleeg- 
den roof deden zij aanzienlijke inkeopen 
van koorn, on de aanwijzingen van den En- 
gelschman pasten naauwkeurig op de drie 
broéders Battista, Dono, Dome a i- 
ce en hunnen neef Paul Ferracci, 
die onder hetzelfde dak woonden. Later 
kwam het uit, dat de oude herder, die 
‘smorgens de melk verkocht, de vader 
van drie der aangeklaagden was; ook hij 
had in de aanklagt betrokken moeten 
worden, maar men huìiverde voor de ge- 


dachte, om een geheel huisgezin van eene 


misdaad te betigten. 

Het verhoor begint , er zijn vier getuigen 
verschenen, en de heer Suzzoni, de 
verdediger der aanhlaagden, verklaart 
dat hij eingelijk niets te doen heeft, omdat 
zijñne clienten niet verdedigd willen zijn. 

De president vraagt. hun, of het waar 
is, dat zij de verdediging weigeren. 

De vier aangeklaagden staan te gelijker 
tijd op, en roepen: la len 
_»Wij willen niet gevannisd worden ; de 
Engelschman moet verschijnen ! (Vog/iama. 
CInglese! Cinglesel”) . 

De president brengt hun aan het ver- 
stand , dat zulks onmogelijk is, deerdien de 
heer Ligthon thans in: Ifalië reisde, 
en er niet toe te bewegen was, om naar. 
Corsica terug te keeren. Hij verzaek hun 
in hun eigen belang, om zich naar de 
beslissingen van het hof van zittingen te 
schikken, maar de aangeklaagden blijven 
bij hunne weigering. Dit helpt hun echter, 
niets, en na zeer hevige dehatten. voert 
Nuzzoni. voor de, aangeklaagden het 
woord. Men legt de gezworenen 52 vragen 


werden, en de vier misdadigers worden. 


aangebodene soin aan, maar vroegen nog tot. vijf jaren galeisttaf veroordeeld, het- 





Te Peramaribe s. 





me entien 
3 Sb bvertert it. 








ter Resbdrukherij tas BOON & Ce 


‚geen het Minimum Îs ‚dit aanmerking, dat 


deze ofigetukkigdn tot een en hetzelfde 
gezin behooren. 





- 





Namens PARNASSIJNS der Nederland. 
schè Israëlitische Gemeente alhier, wore 
den de respective hquders van Actene 
Aandeelen ìn de Negotidtie ten behoeve 
van het Fonds ter opbouwing. vän de 
SYNAGOGE dersebver Genieente , bij deze 
opgeroepen , om ten huize van den onder. 
geteekende , als daartoe geäutoriseerd , van 
HEDEN tótf de Fwätste dezer maand, 
de versehene Fnteresson over het afgeloo= 
pené Jaar op derzelve Aotens Aaudenlen 
te ontvangen, en gezegde Actens ten 
fine van afteekening mede te brengen. 

aramaribo, den 8 Mei 9838. 


De fungerende Secretarit èn Onis. 


vanger derzelve Gemeente, 
M. J. POLAK. 


(19671) Mejuf vrouwen E. en N. CURIEL, 
zullen de eer hebben op MORGEN- AVOND 
den SOdee dezer, in de zaal boven de 
W A AG, met assistentie der Heeren 





HARMONICA,te geven: een 
Vocaal- en Instrumentaal 


IN TA 
GONGER TT, 
De Entrée is f5 per Pérsoon. 

De Billetten én het Programma: zotten 
‚verkrijgbaar zijn, aan de Watermalen- 
straat, ten huize van den Heer M. M, 
CURIEL, van Aeden af, als ook in het 
Waaggebouw , op den avond van het te 
gevene Concert. 


— — — — 





(19670) De ondergeteekende zal og 
Vrijdag 's morgens, om wezen uurs 
door-en ten huize van den Vendumeester 


Liefhebbers van het MCZIJkK-GENOOTSCHAP 


M. A. KEIJSER, ep Vanov doen - 


verkoopen: 


MONTERING ROXKEN, JASSEN en 
verdere KLEEDERAGTEN, aankomende 
den Boedel wijten den WelEdel Gestrenge 
Heer Kapitein G. MABE. 

Paramaribo, den 9 Met Í838. 
fl — H. SPALINGER, 
‚Ezecuteur. 

(16563) De ondergeteekende zal, op bes 
komene sutorisatie van het Geregtshof 
alhier, op Vrijdag den 11des Mei e. k., 
ten eier uren. op VrNpu, bij den 
Vendumeester M. A. KEIJSER, publielë 
verhuren: J 

De HUIZEN en SLAVEN (waaronder 
bekwame „Metzelnegers), aankomende 
den Baedel wijlen den Heer JAN LOUIS 
STUGER; volgens conditien, ter viste 








liggende ten Kantore der Gezworen Klerken 


alhier. NER 
Paramaribo, den 8 Met 1838. 
| E. J. S. STUGER qgq. 


3 





ES eheepstijvingen. ì 





Binnengekomen. 


Den Aden detèr, de Ned. Schóener Buckel! 
hob 


Bury, Kapt. T. Gerconr, van: Marowijne , 
bende 1 dàg rein; Rassagiera: de gewezene haiss 
houdster van den overledene: Chirargyn der 2de 


Klasse Cusin, met 2 Kinderen en 1 Slaaf, bes 


hoorende aan den Boedel van gemelden Ofkeier, 
— 1 Korsporaal van het Bataillon Jagers 
& 0, 27. 7 Ì 


Den 6Gden , de Ned. Schoener. Delphyn, Kapte ; 


G. Euvart, van Coronie , hebbende 3 dagen reis 4 


Passagiers: de Heeren G. Banks en S. van Tuou 


en |l Bediende. 


‚ Leve ‚van: Demerary, hebbende 7 dagen 
reis; Passagiers: de Heeren Al. van pun Kust 
en T. T. Sousman. 





wann er 


em, de Engelsche Sloep £ ‚Kept | 
voor ‚die. bijaa allen: met ja. beantwoord — e Engelsche Sloep Aan Foe , Kopta 


